T

EWEE (Gengo Kenkyu) 82, 29 ~ A7

Kurar LI % T ofrh ORISR

Ok 2|

F L &I

V9B ATIEN/=2 T LR Ty YO TREXEL TLTHE L OHBERERED |
%, REEORN - R ORI 2 /CRSMNRRX L LTabhs, =
i, SO YL A BT AREBOFBOFMLEFENIERIMI T, Zh
EREXEOEEL L LKL D Tho 72,

EVINREDEEZ LW LTHAVWSN TE FEGEEORIIE 12 ~ 13 #
FACENDIEDZ b, FLRATy FITk - THEEXEEL 7L HE ORI,
by 3ETFYELA Y ) TEOBED L 51, hEEEEcL>BEEL mE
FEOBBRL LTRALNTW DL Bbh 3, THEEFEE] 0xF—7 13,
BEXGEOEMIZH - oL iEE SN R~ B HEORHEEOENLIL F HE
NOEFERNEICOFHE AL 2MITH I L Th o 72,

TLRTy YO THEEFE] Cisnie, YAV FE0BEEREHEEO
O eI, wWbhbwd [*i oftn] LEINTWBEERH S, Tiobdb, FH
FETHELEMIEE | £ 3 OBEE, YA TFEChH- TRACHEENELE
BB EHOREL RBE] LT, JoRFLLTHLLRTWS, FLRF
vy FilZ % Brechung (i, #Flh) LIFAT, ®’DLSIZERLLEY,

*) /NI, 19824E6 H5 - 6 AR EERECHB I NI ASESZAEUE KL
B AARREOER L L LEMEBELLDTH 5D,

1) G. J. Ramstedt, “Das Schriftmongolische und die Urgamundart phonetisch
verglichen” Journal de la Société Finno - ougrienne, XX1: 2, 1903. PIT FHEss
L LEgT,

2) INAHE, REEVINABRENEOERER - TWBEY TV A~ FATOIH S,

3 TAATy ¥ THEFER] §55. XOHC SHOEMIFEEXEOCREEN, A4
£y 7RI NTTTEDEERLT . Fli—HEEKRL .

29
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a OFiD i > 4, a; 3BT ja, ja.
mingan > miagg.p ’tausend’.
migan > maxxy ’ fleisch’.
imagan > jama ’ ziege'.

e DOFD i > g, e ; BYAT *je > i.
bider > BtéDDor ' strieme’.
nigen > neg ' eins’.

u DD i > u, u.
cilagun > ts"ulfp * stein’.
cisun > ts‘ziE " blut .

it OO i > Y, w ;3BT ji.
sidiin > swD ’zahn’.
jisiin > jés ’'neun’.

o OFID i > 0.
cino > t§'onp T wolf’.
irogor > joral ’ boden’.

6 oFio i > g.
irdgel > jO‘r;l " segen’.

Hc s, ‘Brechung’ (ZHIEULEEESD S — 5BV 720D ThH b, ¥V—
72 VAV X, B v BRI A E—0ORENBET 2 TEOR
Wb LI TERELT 2550% Brechung & LTHBASN T3, HIKLES
ERICEREL O 2T R Ty FRTATHEEICRTHE LI EHOL: Y FILE
B LT EDESIZ Brechung 0¥ —2%5HhT2b0r Bbh s,

MHBY, FARFy Vid, EOBEE Brechung L AT IITko T,
IV BER RABECHRI LTS B, 2O enb, RECEHNEZOEM
T3, ¥l (Brechung, breaking) 75 [ZERF] LW BHRIZ &b h

il

4) E. Sievers, Grundziige der Phonetik zur Einfithrung in das Studium der
Lautlehre der indogermanischen Sprachen, 5. Aufl, Leipzig, 1901, § 808.
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<, BzEEo [HTEME] 0B8R THEVWONTWS, Ky L, [*i ofin]
¥ ME1BHORE *i 0, E2EHORZT I AEY] e L2, 4H
TR ZOEEVZIBENLNTEY, AFTD 2R,

1. YAFFED [Hinl WET27 427y FORRL, WBOSTREBEESR
Zi3ehb b, EAMIXELALZOEISHICETHIN TS, 72k 2,
FEHEVEL OEHE L ORBHIRIISWTO L 20TEEEED,, 77571 —3
AV 37D [V FELREESGEORBIHEY] T, T ofin] 1IZI5HD
AZR—ZABHTHN, FIAlBEERAEMA THAAOHBANTLN TV, &
AHEERILT LR Ty FOZNERALIZLDOTHDY,

=61z, [*i ofinl 3, REBHICETIEERETREMLDOO L DICHIDL
NTW3, By <L, FHEEOBRRMEL T, 16itiEe BRI, nlH
% Middle Mongolian, % #1D\#% Modern Mongolian XIEA 7228, [*i D
i, TIRNRERFOHER L, B £ EOHEKRELLH AT, Modern
Mongolian #3172 AN 72— DV DL AILENTWBEY, ZOH/IT
b, BREHFEOHFEWEL2T5 [*i offin] oK, e O *i]
ERNT, FoZ2Fy FPORKICH D%, ZNEFH LD THBY,

5) N. Poppe, “On the so-called breaking of *i in Mongolian” Ural-Altaische
Jahrbiicher, Bd. 28: 1-2, 1956, p. 43. D X3k Mfin] #8 L HHcRETHRE
CEREERR LR, ATROME T LOERCHE - TREAILIE .

6) B. . BiazumupuoB «CpaBHUTEJILHAA IPAMMATHKA MOHI0JbCKOTO MUCHMEH-
HOr0 $§3blKa U XaJXaCKoro Hape4md, BBejeHne u (bOHeTI/IKa» JIeHI/IHl"pa.,Zl,
1929. cTp. 176-190. PIF, THusscEkd LE&E3,

ek, T o] HFEE, 95V A=A (=940 2hbicEy I ARETER
ELFPRTWAFETHY, BHEMCIETILAT Yy FO [UAF] FELIZLEAERL
% D,

D FAATy FORREY TF4—INT 4+ 7ORKXOBIRE LB, vFF4—1
WY 4 7RFEEXEOE 2 EHUBCHBILRE 0o L 6 2EDIRVUEY L TNDH T
Link, o ofio i1 & (6 ofio ] REKX»LET I TUN32 L Thb,

8) N. Poppe, Grammar of Written Mongolian, Wiesbaden, 1954, p. 2.

N. Poppe, Introduction to Mongolian Comparative Studies, Helsinki, 1955. pp.
15-16. VI'T Poppe, Introduction rH&3,

9) Poppe, Introduction, pp. 33-44. [*e DFID *2 1k, TIVI¥— L+ FET e LD
B, MoFECRBRRT { NEEIRTH5, L3hi,



32 CE K 0B
EIAHT, ZOXSREBFRED LTCEERFHEDO DL ATEN
Twa [*i oftn] X/, fiIfosy IRRR] BRe LT b n 5,
Fy A2 XY, BRFEHET, *a OFIO *i 13 a- L7V, *u Offio *i
Bu RBEOFRAMI bbb, *a OFO { BEIZ a Lin, TWwBhlT
TV,
FZH0HI4 (numerous exceptions) 3% Y, *i XHBHETa L7V >3
DI, BIOFETE *i BNBEE a B30 UEHEDODLITH-T i 2L
TR T3,
ZDES7Ry ROFEEEFIEHVICHLT, FA 7 »—i3,
IREEOESERBI LI LIKR T, HHERE%ETHZY, ]
L X ZME L,
L, @72LC WEBRICKIT S [*i offinl (i ik ik o #
FEEEL XS EEOBRRO», BERNOKMSIHY Z312Bbh 3,
ZoMNRO BN, BEAEROMEORBRANELRINT S L6l LH T,
BERFEEFCH1T D ¥ offn] oRA0FHOZ LT 3MER L, 7
LRTy FRIRBVRENTWBALAFED i ofinl oRKXBEKIZ O %
URESEHLMNITRI L TH S,

2. BN, % ofn] WL CW5, BHEBO [REESE] 2
Th, 2ZTE, FHEGECRE ¢ 1WhTT 2 ( MEEHMNET 284%
LYVHTFT, ThIHRET2RREHBEIESORFTOIbONEHE L /HE
RRTZLIZT B,

10) Ibid., p. 37.

11) Ibid., p. 39.

12) G. Doerfer, “Klassifikation und Verbreitung der mongolischen Sprachen”,
Handbuch der Orientalistik, 1 Abt., V Band, II Abschnitt: Mongolistik,
Leiden/Koln, 1964, S. 40. .

13) MTE TREBEHFECBT HEH * FORE| [—EHE] #£6%HE 35, 1981,
1-16H,
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ﬁﬁﬁﬁ@ﬁ%*iﬁa@%)D%EK%LT@,ﬁy&m%ﬁAZ?yFm
kv,

[*a OFID *i >  EIET jal

th5fﬁhl®@ﬁﬁtf%ﬂ,:hﬂ~&u§ﬁ§ﬂ6nfw%°:nmh
w“ﬁ§ﬂﬁaf,inX,ﬁwA47,TU?—P%@ﬁﬁ%E%%ﬁ§K
%ﬁé%ﬁ%k@mﬁaLf%b&ﬂfb%%@f%émoMabfﬁfmmé
né%ﬁi%%iWMM«@m»Kﬁmf%%ﬁﬁﬁo%I%ﬁOﬁ%@%bb
NIk, W, EORRICEDE I HTIEE 2, FID

mo. imayan=urd. jemai, kalm. jaman, bur. jamap, kh. jama.

L, INENDHEFCOWTREDHbbNEEEL, BHlEHLTIZL
720850, EOGISH U CHEEABIC R 3T *i (e OF) OREREIIC
RET2 DTN Lol IT 2, Ry RPFAZRF v VOBRBELIZS bIIb
WS FNVR, ANLA 7, TV X— s DEFETE, —0BE, HETED i1z
ﬁﬁbfﬁﬁfﬂﬁiﬁﬂﬁﬁﬁﬁﬁénTM%GT%%otﬁ,maiMww
@wﬁ(t%@ﬁiﬁ)@ﬁﬁﬂ%bf,:ﬂ&@f?ﬁ%lﬁﬁﬂiaﬁ£6
BNTD, 2% Y, WROMRI, [HI5] 2EO/BICELT [EE]
st Uiz, ZREBL-RETHS,

s¥, 7Y ¥— b FETIE mo. iryai «Cornelian cherry» 2355 L C jargai

14) Poppe, Introduction, pp. 39-40.

15) G. J. Ramstedt, Einfiihvung in die Altaische Sprachwissenschaft 1 Laut-
lehre. Bearbeitet und herausgegeben von P. Aalto, Mémoires de la Société
Finno-ougrienne 104 : 1, Helsinki, 1957, S. 160.

16) ﬁv;@,7uv—bﬁ§EWWA4ﬂf§mxmf,%h%h@%mt@%ﬁ%k
T3,
U. Posch, “Zur Orthographie und Transkription des Burjatischen,” Central
Astatic Journal 1, 1955, p. 94.
~—“Das kalmiickische und verwandte Dialekte,” Handbuch der Orientalistik,
I Abt, V Band, II Abschnitt: Mongolistik, Leiden /Ko&ln, 1964, S. 202.

17) Poppe, Introduction, p. 40.
mo. =REWFE, urd =4V FAFE, kalm. =HA AL 27 5E, bur. =7 Yy—bF
'%" kh. =/\/]//\jj"'§‘°



34 O #
~ irgai «xusmI» OTFEHALNDDS, THIMERACLZ D THS I %% =
a4 7 FETE, BTORETE L EC ja tbbbh, HBVE ja~i
ORENHLN B, ZHETFE 7 OMERL TV EZ L BERTE 20

1 FEINCEAENT ja B b 0D, W AnFERETTH S,

% 1. BRELSERASICHIZEE*IE (o OfD OHEY

mo. urd. bur. kalm. kh.
@ imayan i ja ja ja ja
® iryai i ja~i  ja  ja
® row i i i ja(~i)  ja
@ oM i i i i ja
Bl ’
@ BEH

® mo. irra}: «Cornelian cherry», urd. irg<d <«espéce de chevrefeuilley,
bur. jargai ~ irgai <RUSKIY, kalm. jarréz'- «anemone ( ? )», kh. jargai
KKMBILI» |

® mo. ira—<to cut open» urd. ira-, bur. ira-, kalm. jar-~ir-, kh.
jar-.

mo. irjayi—«to griny urd. i¥DEd-, bur. irzai-, kalm. jarzd- ~irza-, kh.
jardzai-.

@ mo. idga—«to persuade» urd. iDxa-, bur. idxa-, kalm. —, kh. jatga-.

mo. élya—~to distinguish» urd. ilg<a—, bur. ilga-, kalm. ily>~ ~ jilyr-

kh. jalga-.

18) BIAEOHIIKOEY *
mo.: F. D. Lessing et al. Mongolian-English Dictionary, ond. ed., Bloom-

ington, Indiana, 1960.
urd.: A. Mostaert, Dictionnaire Ordos, New York /London, 1968 (rpt.).
bur.: K. M. UepemucoB «BypATCKO- PYCCKUHA CJI0BAPEL> MockBa, 1973.
kalm.: G.J. Ramstedt, Kalmiickisches Worterbuch, Helsinki, 1976 (rpt.).
kh.: A. JyBcaHZ3HJ®B «MOHr0ILCKO-PYCCRUil CI0Bapby MOCKBAE, 1957.
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mo. imayta «alwayss urd. imaG't'a, bur. imagta, kalm.—, kh. jamagt.

mo. inay «beloveds urd. z'nalz, bur. inag, kalm. inzG, kh. Jjanag.

mo. inéaya—<to neighy urd. mnts'ag.a-, bur. insagi-, kalm. ints®ra-,
kh. jamtsga-.

mo. z'njvaran «the young of the antelope» urd. inDzag.a, bur. inzagay,
kalm, —, kh. jandzga.

mo. iljara- «to roty urd. ilDZire- ~ &l D¥ire-, bur. ilzar-, kalm. ild3y-,
kh. jaldzar-.

ﬁﬁ%ﬁmﬁﬁéﬁ%*i@a®%)®FﬁnJK%T%@U,4%,£v&
@w5r§ﬁ@%ﬂj@mmu%&mf&5o»»Afﬁuﬁﬁmtﬁﬁﬁmf
BB i DN 2%, FEBRSRORKL U CHIHN R S 17272012, My
%K%H%E%i®%ﬁﬁfoF%ﬂJEML@FKEMKEwJthté
hé:tuﬁok@f%5ooi0,:@%é@ﬂﬂmfﬁﬂlﬂﬁ%%%%
IR L VBE/720ZE U2 DTh B,
::f@ﬁbk@@ﬁ%ﬁ@thi@&ht&#@éan%w%ﬁﬂ%t%%
T%éﬁ,:®Iiurﬁﬂj@%ﬁ®ﬁ%ﬁ@%£9ktmu,%Dﬁmﬁ%
%ﬁbeUéniotﬁmw¢@ﬂﬂm,ﬁy&@wbrzﬁmwﬂJ@mm
YOI EHEL T30 L Bbh s,
Wi®ﬁnjuowfm,:nivu%ﬁ%n%hoﬁ%u;ofﬁnoéu
k%ﬁ&ﬁ%ﬁ%télawiiitﬁﬁu&énfwémoLmb,%%mu
E@ﬁﬁﬁamﬁ%uﬁhﬁEUTméwm,%&mtﬁugbw1¢twoL
twof,ﬁﬁoa%fﬁéﬁgaémfwaou,%n%nmﬁ%uzwfé
Wi@ﬁﬂjﬁi%%,T%%ﬁﬁ%ﬁ%uﬁﬁﬁT%:kT%%o
%%m,%ain,Wi@ﬁnjowﬂﬁTNTrﬁnjomﬁoﬁiotﬁ

19 FRESPUER ok & £ DEES BB - KIE, 1943, 277 &,
N. Poppe, “On the so-called breaking of *; in Mongolian” Ural-Altaische
Jahrbiicher, Bd. 28 : 1-2, 1956, S. 47-48.
S. Katuzyriski, “‘Zur Frage der i-Brechung im Mongolischen”’ Ural-
Altaische Jahrbiicher, Bd. 36 : 34, 1965, S. 340,
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muléaiﬁﬁé%@fumwo:nmﬁ%®—MEKf?kw°%ﬁ®Em
ﬁ%®§%ﬁ®ﬁ%tmmm,Fﬁﬂjoaaiﬁ%w%owaﬁu%ﬁﬁﬁf
NEBERBEINTNDZ L EZRICRE L2V,

3. FTILARLESE, FARFy FO [Hin] oORRTE, i>%, ‘e W, '
g H7- 0 ORENFEHICHLNS A, Zhid “Brechung™ 25 & — 2R
of,ﬁﬁmbtnﬁﬁkﬁﬁbk@&%ofwtoﬁy&@@,m,wﬁmiﬁ
D3 b, ®OLSIZ ta 1238 A FED [Fin] BRe LTRASN TN 2,

M*a QD *i >ta, a®] (AT

BT, AAAFEE, BEEOELESO ¢ (¢ 08D WIS LT,
%id%%OE@“t,a&%0$%®2ﬁﬁﬁﬁ%énéoﬂz

mo. mingran «thousand» = kh. mjagga.
mo. bira «physical strengthy = kh. bjar.
mo. #nilga «infanty> = kh. #njalx.

mo. kirra- «to clip» = kh. xjarga-.

mo. migan «meaty = kh. max.
mo. nira- «to paste» = kh. nd-.

mo. Jirasun «fish»=kh. dzagas.

L mo. &irai «face» = kh. tsarai.

XT, AAAFECET S I0 XD B L EHOFEOBE VL, —RITEER
LTwB0ON? THET, THIOWTERIEESNET bR S I Lidisho 72
3, EEZACEELT, TWROBEOEV, ¥4 70RE5 2ERORE
PEELTVS, LW EBE L BICES P, Tirbh, H1FMILALS

20) Poppe, Introduction, p. 39.
21) BREFEETE g (=ja) ThbbEhb,

22) i (T*i OFfhl E—FEBCRT S *i FEORBEOHAE L RHAE—I1 BE
v IA%S Ty IAHED No. 12, 1981, 32-49 Ho
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PEE i BORBOBDOND [Rubhiinl b, *i EoRE A <R
Bﬂtwr%é&ﬁnJQZOT%%O:DIBKZEﬁ@ﬁh%%bé®m
TRZBUCREED [a oo i) WFLTHAANFET @ b a o 2@ER
%ﬁ%mbfwékw5ﬁﬁﬁt<,%@@%%ﬁi%@[ﬂ@mmijuﬁb
T%AwnfﬁfCﬂdk(Duﬁ%jﬁzﬂ@ﬁ©iJKﬁLT%(Dit<3
e s, %h%“hi@%ﬁbm\éav\5$¥;¥a:§f5uvmxao)f%%° 7 :

@ mo. kidu- «to massacre» = kh, xjad-
mo. kirruf' «small hawk» = kh. xjargui.
mo. #niluyun «oilys = kh. njaliy.

® mo. kituya <knife» = kh. xutga.
mo. kimusun «naily = kh. xums.
mo. #niruyun «spine» = kh. nuri.

® mo. nimgen «thiny = kh. nimgen.
mo. jigde «even(ly)s = kh. dzigd.
mo. ¢ime- «to adorny = kh. #$im-.

@ mo. nigen «one> = kh. neg.
mo. jibe «rusty> = kh. dzep.

mo. ¢ike «straighty = kh. fsex.

nwnfﬁnﬁwér%éﬁﬁmjerﬁétﬁnjmﬁﬁbf,v9?4
—INY 3 TPRD LS [ odFn DEFEBE & > TB Z 2231 B2 {6
T%mofkbé,Awnﬁﬁfu,@%ﬁi%@uﬁm%%i,éuﬁbt
TNETNFOBNLMTFED dz, ts DRIEL T2, @RE § 1254657 3 J, €&
EXLTIE, OELTFE 42, 18 SIS LT 3, DEY, MANFETE, b
DR OB TE d2, t5 PIEOHET B FHEEHHE - 72 Do, BFio
TR ZOBBHT bz DLEz b s, ]

@ mo. 7 = kh. dz; mo. ¢ = kh. ts.

23) BiraJumuipLoB, VEkas. €04., cTp. 399-400, 405-406.
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mo. jarlir «decree> = kh. dzarlig.
mo. jalaru «youngy» = kh. dzala.
mo. jun «summers = kh. dzun.
mo. Zad- «to be(come) saturated» = kh. tsad-.
mo. day «time» = kh. ¢sag.
mo. Zoki- «to hity = kh. tsoxi-.
® mo. j (i) = kh. dZ; mo. ¢ (i) = kh, &
mo. jida «spears = kh. dZad.
mo. jirra- «to be joyfuly = kh. dzarga-.
mo. jiruya «amblings = kh. dZord.
mo. &inar «quality» = kh. {Sanar.
mo. dida- «to be able» = kh. #3ad-.
mo. &ingra «tighty = kh. t3apga.

Lwéu,L@%ﬁﬁwum,ﬁ@ibmrﬂﬂjﬁ&%o%nm,%ﬁi%
ﬁﬁ,ﬁwﬁﬁk%0%¥®$%uﬂbf,»wnﬁ%f(h@ﬁmmb%ﬁ
énédit§umbof)d&tsmﬁmbfwa:af%aom:

®' mo. J (i) = kh. dz: mo. ¢ (i) = kh. s
mo. Jirasun «fish» = kh. dzagas.
mo. jira- «to teach» = kh. dza-.
mo. jiryuyan «six» = kh. dzurga.
mo. Cirai «face» = kh. tsarai.
mo. &isun «blood» = kh. Zsus.

mo. &iqul «narrow» = kh. tsuxal.

:@;5&%%§m®ﬂﬂuﬂbf,79?4—ssz7u,:nb(®0
DBE T, dE>dz, 15> 1s S FEELOTC, T 128 [Hinl TRl
@ﬂ%kbf&bbnfwtkwﬁ%é,Z%%Ltmoﬁu,CYD%ﬁ%o

o4) TaM me. 7L, ThEHLT, A%E omeiEd kv EL MHhl RET KON
P EREARELNTRHNETHS MY, CHEDNWTYFTTFALA—3INT + 7 O
%G‘lf‘t\:‘o ’
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7z %@E&%A@ﬁnab,@@%@ﬁk%B@ﬁhkThw,A»Aﬁ?@
%EMIMADﬁn,H.%%di>ﬁ,ﬁ>¢s@§ﬂ(tﬁbﬂ%i®mf
W dE o), . BoHN, WO IEFCEEL e L2k s,

I%EKE‘?‘E@’W% I Jirasun  jida

I. Ao#in i(?) ! I
G/ ) diayasun diida

I. FHokO#HL — | Lo
| Eunm® deayasun  dida

. Bo#Hh —_— l I }

‘ N NFFE OREE ' dzayas  diad

CITOMERR, Ao¥ing, BAMREEELE LTRADNDH LS,
EWIETHB, ZhvE<EL 2T, LOFHBRGE L) THE N E
vbDrBbhb,

SIT, LRI AANHEO AR b [REARTN] RE-L
Z 2. ADTin (Bl : dzagas, tsarai) » Bt (#l : dzad, tsanar) % LRy
Lt%é,ﬁ%uﬁﬂ%%ﬁﬁuﬁw%%fﬁv,%:uﬂ%*i@ﬁ%m%w
BRENOIK LT, REWEATENOELFETHY, 22 10BE i Of
%ﬂ%wbnéoLtﬁOTA@ﬁnmr%émﬁMJu,B@ﬁanK%é
BN WCENETNEBTB 0L T2 e05TE D,

SR ehb; RN b [RERLFTN] WS U FE 513
TATORID 2BEOT N, LI VERINC R RO EFL L ORE
ERBLTV2LERB I LIBEIRVTHSD, [RERTN] XA 0 Fn
LD, KRNI VEWEFREERET 2 0 THY, [F2dhdin it
BOFINLFBD, L 0HLVWEROEEELE KL T\ L Bbh s,

::f,@%bfﬁ#tﬁﬂdﬁ%tw:au,ﬁ%ﬁ*i@ﬁmJaLTﬂk‘
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PRTETZALAFEOBRED S BTy, —kIs [Fin] ORKXTEENEN
Fous, BEMBEEREINTWD, LWL Thb, ZOFEEERELT,
i oFn) *E—0TRr LTRATHWDRY, TInb, MFERMEE—ED
[ 2BET 5 L BEDRNTH DD, TLATy FRRRy ~ITRT i
BTV BESE AL AFED [ ofFfin] ORRICHT BRKR OB ER
TORHBLEbND,

4 ~AFECRT S [Raeninl b IREakin] »nBRCELL =
SPEFREERRL TN LW ERMCBEEL T, 202 DORERREVE
ERET I LNTE D, TR, AANHEOHNLT N FRAFEOTNE
DRz AH b N HIEEERRBERTH .

AU F 2B, BLEMIRD XEE I ERELTVWAHEOO L2
2B, fh, SAAFER, BICRZE3E [Hin] b UFESTLR
2FHETHB, 20X IHRNBTHEDPERE, Lalisnsh, R ko
BHIITEF, EREIOTOOFE0 [Hinl il b THINBRRER
DBILNTE B,

BEYED [a OO i 1 WSHELT, AV FAFETIETOHBTRE 4
((HnD) nEZEsh, HoE OETELRY i MRESINTV 5. T0GEE,
YOI ShEC [HFn] BELTEY, YOX3RBETEE I PRESNTND
PEBTLLRLATERL, Er0BRSRENTHWABERN, Lal,
TN FAFEOEFLED T AAFEORN LT 2L, EHINEFI LI,
FNFRFET [Hin] BELTWBEL A FET IBaekiinl 2#%-T
WBELI—B LT WBDThHD, AR, TN FRFETHLIFHBTF (%
HLTWBEE, rVAFET [REakiin] 2% TWaBLEHT %, =
OHBEEEI—E L TWT, BWVIEEYAED Z L',

25) A. Mostaert, “Le dialect des Mongols Urdus (Sud)”, Anthropos XXI, 1926,
p. 863.

26) g [T*i oFthd FH SVAFE LA FAFEORROETE— BAE
v S s Ty S AB9E] No. 13, 1982, 37-55 Fo
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72720, ROBETIE LD XS /e HBEBRRGHERTE R, 0% Y, FEEGE
O si~- FEETFEN s OB CHISELT, A4 FAFETEE L EHRET a
B O OBRE (Sa-) &, BE { 2 b oHBEIIAMNIENT, AL AFETIE—HE
12 8- BEIEL TV B0 Th B, F77 BRIANIX 51, Sl E Ol EE
D i (@ OFD THIELT, AU VRFETIE jama «chevrey (¥ F OJREE
DA ja B3, EFE { BHOLNTHBENRD, ~LAFETCE—REC ja 23h
bLbhihiTn3, #l:

® wrd. [fin] =kh. [ZB&EFN]

mo. urd. kh.
migan «meaty maxa max
niya- «to paste» na- na-
Jira— «to teach» Dza~ dza-
Jirar «musk» Dzar dzar
Jirasun «fishy DZag .asu dzagas
Sirai «face» 1S ard tsarai

® wurd. i = kh. [R5z&iksiin]

mo. urd. kh.
bira «physical strengthy Bira bjar
mingyan <thousand» miyng<a ‘ mjanga
nilga «infant» nilxa njalx
kirya- «to clip» kirg.a- xjarga—
jida «spear» DZiDa dzad
Jiran «sixty» Diira dzar
jirya— «to be joyful» Dzirg.a- dzarga-

27) BWEIGED si- RHISL TAHNV FAFER Sa—- RbdbhTn501%, mo. siCa-
DEHET C=b, 1, q, 7, 77, 74 DERTH D, ThblsloHs& (C=bq,d, ], 1y, 17,
It, m, n, nd, ngl, nt, vb, ) TEANFAFER §- BbbbhTwb,

28) ZODEA, ANFAFED jama 7%, LOVEWERO Ml 2 REEL T 5T
Nhbo b0 EO0R M THFENMEHI Thsh, BRI ~ThEbHRELH,
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¢ida— «to be able» t§'iDa- tSad-

dinar «quality» t§'inar - tSanar

TRIZEELT, AL FAFED L S —oORTFHRERIL, ~AFETH
7z, OBILTFEREOEFT 2EFEN ([d2>dz, 15>18) 25 Thisn Z
LThd, 23V, FHXEOTFE] L EZHLT, A FRFETIHIC DE,
150 25 OFLTFEFIIIEL T2,

IDE3F N FRAFEORME, "MABELOBRTIEDD L, ROX
12785, AN FRAFETL:

L AUAFED BN, CHIEL T [Th] BEU T2,

2. AANFEOEOEZ (d2>dz, t5>1) 25T BT LT,

3. AANFEO [REEBFIN] WHIET S [Hinl ETTWIv,

i, EFRAVAFEORMREELHAT /00 —BiEE LT, bitb
NAMRE L7 THIRRE] W2ABT %, 239, ZOMNBICKITZANL FRAFED
R, "V AFEOIVEVWREREEZOE IRML TS, tAikLD3
DThb, ZOEEEDL-T, "ANFECRT S [BRERICT S 2EHON
hl LW HERIE N EEE B/ 21T,

Be NIAUANFEEANFVZAFEOHBEBL THAL MR- 722 212, [kt
nl & [ReEanlin] S&<{EELRIIT2ERENY, w3 ILTha,
[Resghefin 3, LVHLOERIC, AU FECHEICE TR LT
HB, TNIZHLT IBekiin &, s 20FEHcEkECREETHEZL
Bohstz, TNHLOFETEAHEUEMSFEIZEL2REXIZSWhb,
YR, ZOBRRIH/HEWCHBEOHRICITENDIZLEAILND,

X, ANAA7HED [ZeRIn] KWRELTInbOLE L XEBEOH
NEF- TWBLEEZIDLND,

HNHA THETE, »oF A FRGED [BELITN] ST 2571,
1EEZBWTY, RO X TRTHFNER > T,

29) mo. ¢irai «face» = kalm. t&ire
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mo. kalm.
miqan «meaty max°n
nira- «to paste» , na-
Jira- «to teach» 2a-
Jirar «musky» zar
Jirasun «fishy 2ay®sn

AN LA 7 HETE, %ﬁﬁé@ si (a DFD LT, ~"AAFEITRIT S
Rk, —HRIC Sa 2SI L T3, TR, ZoFEKT S [Hin)
BEDLDOTRLNTHY, XDOLIRFELRNE, BRYOEANSHOBTRE
i PEEENTWS,

mo. kalm,
bira «physical strengths barv
¢imala- «to want more» tsam]-
éina~- «to boily tsan-
tingya «strong» tSapg v
fida- «to be able» tSad»-

EIZAT, ANLL ZHETEAVANFELRBC, OBLFEOHEOE LD
EAMELT2, 2FY, HIEINCO dE>z 15>t OELNE - 7225, OREE
I DRI I N BRIz,

@® mo. j=kalm. z; mo. ¢=kalm. #s

mo. kalm.
jarliy «decree» zarl’;g;
Jalaru «youngy zali
&ad- «to be saturated» tsadv- ~ tsat-
fay «time» tsag

® mo. j(i)=Kkalm. d¢; mo. (i) =1t§
mo. kalm.

jida «spears dzide
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Jiryra- «to be joyful» dziryp-
Sinar «qualityy tsiny
¢ingda «strict(ly)» t$ind?, t$ipde

L7edto T, EOFEE@E LA T, [Baiin st 3 2a-
zar, zay®sp OFETIE, TTIHE1ZFEM i DAOEEND - 72 EZRIIRD
v, L L, B SNl 25 - T3 tsaml-, tsan-, tSapg<w, tiadr-
DETIE, OBNLFENREENTHEZ b, EOTEEIOBECRIZE:
FIBRESN T2 T Th B,

TDXT, ANLA4THECEWTD, FEEILEIZAT, LVHWITHh
L, JVHLWHINERBT A28 TES, Lad XV HWHAEL, e
TN YRAHFED [BeizHfinl LI3LAXERV A TWD, HVsf 7HET
WMEOHNIE, FHhOTOROEIRONDY, INNERISEFENEEDODS &
THEU7-00, ERRHOFERICLS 00, BEDL Z AR LE,

NN, FNAUYR, A4 7O3FECHKED [Beheiinl &, Zhbo
FEVHBOELOKRICHETZLEZ DN D, ZOEKT, [Eakiinl
REHELORICHINABE ST S I L IEELERELOVDOLE R D,

FbVYIZ
 bhbiL, FLT s —0n> TRRET, HERESEERE] OMEIN
Aoz, BEDZ, [*i OFNn] ORKIFEHT, —REAFV-BHEEZEL T2
23, FNEE L CTERATRSE TR, MEOBROEELHAETLTWAED
2, BROERS WS LY, T LAZ0EKEHRLIOLEDOITH LS
BETHBZ L3EHAL Thrhidisbia,

AT, FHEERIZBWTEILON TS [* O] OFLESTE, VWi
WAL ANFEDERI: THin] ORI 4 723N TRk hl, £IT
2, FNFROFECRTS [Hinl OEENEE sNH L IS0
THNEZDTIEIRL, bHhrUDETONABERIIAET 2 0 [H A
B9l, AR Lwdoid [F4] e BB FTIRbN TR ETR,
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TIZTHRE LD, —HOFED, LondBobh/ iDL tizkit s [H
Nl ThHsH (ThIFEEOSWEFRTEH 2), Z O BOMIFIL, [{X
DL3F, TNENOFEEI, [*i Oih] OERY %3723 BENHES
L, LM 2 Z e BB ETHB,

OB, i ofin] 2E—0OBRKRL LTI TWBRY, EOME B -
LB RIS, [* O] OBMATRS, BROBEOEENEBIEL T
WBIZEBRELFERE /2o TWBZ L 3HLNTH B, ZDOBONEEEIZE
T2ODVEDDTHETLLT, WS OrDFEMZEED [Hin] L +hFh
DHEWCHED (] e RED B Z e RNEBELBEbh 3,

i ofin) 2BERFLBLEOETELBBOV L DITHZ 5 & > iR
BRI ERENDINETHA D, BHBERIZL > CTEERDIERNOFED
BEBZ 7, HTEMIGED O [Hinl THY, IVHVERIZEHDIZS
HARTHD, LVHLVEROZNFNOFEHMED [Hinl 13, trLA%EFH
BONRICKT B EREIBEL L TRAE T I e N TEBLE LS,
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Some Problems in the **Breaking of *i’’ in Mongolian

Hitoshi KURIBAYASHI

The breaking of *i is the regressive assimilation of the vowel *j of
the first syllable by the vowel of the following syllable. This phenomenon
is regarded in the history of Mongolian languages as one of the main
characteristics of Modern Mongolian.

In this article, the author points out some problems in the current
schema of the i-breaking of Khalkha Mongolian and in its application to
Mongolian comparative studies.

Firstly, as we have confirmed in the word-initial position the regular
retention of the vowel *i before *a as 7 in the Urdus, Buriat, and Kalmuck
languages, the schema was applied too widely and this resulted in pro-
ducing numerous exceptions.

Secondly, the current schema of i-breaking of Khalkha Mongolian
failed to distiguish and confused the two types of i-breaking, i. e. one
in which the traces of the vowel *i can be observed and the other with-
out any traces of it.

The author maintains that the two types of i-breaking reflect the
results of two different kinds of phonetic changes, on the grounds that
we can observe the earlier stage of the development of the vowel *g

before *a in Urdus, where only one type of breaking occurred.



